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  يادداشت مترجم
  

ي سـنتي و ديژيتـال و       بـردار   فيلم ارزشمندي در هر دو زمينه       ب تجار  پل ويلر، صاحب  
ي بـردار   فيلمكتاب  . ي است بردار  فيلمس  عنوان مدر   لاني و قابل احترام به    اي طو   تجربه
ي سنتي بـا فـيلم و       بردار  فيلمگانه ارزنده او در زمينه         اولين كتاب از مجموعه سه     عملي
  .ي ديژيتال استردارب فيلم

گانه كه چند سالي اسـت توسـط       توجه به ترجمة كتاب دوم اين مجموعة سه        با
مترجم ارجمند حميد احمدي لاري بـه فارسـي برگردانـده و توسـط انتـشارات بنيـاد                  
سينمايي فارابي چاپ و منتشر شده است جـاي خـالي ايـن كتـاب در متـون مرجـع و                     

  .آموزشي سينما كاملاً محسوس است
ت اسـت كـه سـازمان       ارنده اين يادداشـت موجـب كمـال مـسر         نك براي نگ  اي

سمت به چاپ و نشر اين كتاب ارزنده اقـدام و انجـام وظيفـه گرانبهـاي ترجمـه مـتن               
  . باارزش ويلر را به اينجانب محول كرده است

ژوهـان، هنرمنـدان و     پ  اميدوارم اين گـام هرچنـد كوچـك مـورد قبـول دانـش             
حقير را از اشتباهات و نارسـاييهاي موجـود در           نما قرار گيرد و    فنون سي   مندان به   علاقه

  .چاپهاي بعدي جهت رفع آنها اقدام شود االله درءشا ترجمه آگاه نمايند تا ان
ــادآور شــوم مــسئله هميــشگي    نكتــه اي كــه در خاتمــه ايــن يادداشــت بايــد ي

ف ختل ـهاي م   گزيني و واژگان تخصصي مرتبط با اين متون است كه در ترجمه             معادل
در ترجمـه   . شـود    مـي   هاي گاه متضاد به آن نگريـسته        از گذرگاههاي متفاوت و منظر    

سـروش،  اسماعيل عباسي، چاپ چهـارم،      :  عكاسي  فرهنگاين متن غالباً از معادلهاي      
ــواردي معــدود از ســر  1385تهــران  ــه    اســتفاده شــده اســت و در م ــدام ب ناچــاري اق
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در تمام موارد هـم حـداقل       . تر درك شود    انتر و آس    ام تا متن روان     سازي كرده   معادل
صـورت پـانويس آمـده        بار اول اصل واژه با توضيح مختصري، در موارد ضروري، به          

صطلاح در ميان اهل فـن در جامعـه سـينما و تلويزيـون              ااست و شكل متداول واژه يا       
  .ايران ذكر شده است

  
  زاده د نجفافو

  1388آبان ماه 
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پيشگفتار
  

 ملحـق شـدم     1سـي   بي  عنوان آپاراتچي كارآموز به بي      نج سال پيش به   پ و وقتي كه سي  
شانس بودم تا بـه دنيـايي وارد شـوم كـه            من آن قدر خوش   . ترين كارآموز بودم    جوان

طور كه مراتـب      همان. كرد   مشتاقي عرضه مي   بهترين آموزش ممكن را به هر فيلمساز      
ي در ده سـال پـيش و   س ـ بـي   تا عاقبـت ـ پـيش از تـرك بـي     كردم، پيشرفت را طي مي

سي بشوم از آموزش عملي       بي   ارشد بي  بردار  فيلماز شش    ـ يكي  به كار آزاد   پرداختن
  آن آمـوزش ديگـر وجـود نـدارد، در واقـع واحـد فـيلم               . و نظري زيـادي بهـره بـردم       

توانيـد آن   شناختم ديگر وجود ندارد، و حالا نمـي  سي با راه و رسمي كه من مي         بي  بي
  . جاي ديگري كسب كنيد آموزش را در هيچ

ي بـردار   فـيلم ي بودن فرصت    بردار  فيلمهاي مدير     ترين جنبه   بخش  يكي از لذت  
مثلاً، در دوازده ماه آخر، در همان زمان كـه          . اي از آثار است     مجموعة متنوع گسترده  

، دو ساعت   16 ميليمتري، سه ساعت سوپر      35نوشتم، سه ساعت فيلم       اين كتاب را مي   
ك اپراي يك ساعتة استوديويي تلويزيوني و سـه سـاعت تـصوير بـا               بتاكم ديژيتال، ي  

اين مجموعة متنوع كه با فرصـت كـار         . ام  ي كرده بردار  فيلمدي را     برد وضوح بالا، اچ   
كنندگان، كارگردانان، بازيگران و گروههاي فني متفاوت آميخته بود كـار مـا               با تهيه 

  .كند ل ميشناسم مبد ترين كارهايي كه مي از جذابرا به يكي 
ي دانـشكدة ملـي     بـردار   فـيلم چند سال پيش از من خواسته شد مديريت بخش          

ات از آن زمان به بعد اين سمِت دلپـذير را بـه كـرّ             . عهده بگيرم  فيلم و تلويزيون را به    
 هـاي آموزشـي كوتـاه متنـوع در     ه ضمناً از من خواسـته شـد كـه در دور      . تجربه كردم 

                                                                                                                             
1.  BBC (British Broadcast Corporation)  :سي ـ م بي راديو تلويزيون بي.  
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كـار    كاري كه در صورت مشغول نبودن بـه        نهادهاي آموزشي مختلف تدريس كنم،    
  . برم ي از انجام دادنش لذت ميبردار فيلم

از زماني كه ويرايش اول ايـن كتـاب را نوشـتم، بـا واكـنش زيـادي از طـرف              
  .  به درك بيـشتري از نيازهـاي آنـان هـدايت كـرد              مرا رو شدم و اين     خوانندگان روبه 

تـر از مـدير       اي پـايين    ا كـسي بـا رتبـه      نتيجه، اين ويرايش جديد براي هر دانشجو ي        در
 گيزترين كار ـان  گفتـوق ش ـد ش ـتوانـا ب ـت ت ـش اس ـي، كه در پي كسب دان     بردار  فيلم

  .تري دارد را داشته باشد، هدف مشخص ـ يبردار فيلم ـ مدير
ي شـروع  بـردار  فـيلم در نتيجه، اين ويرايش با تعريـف و شـرح وظـايف مـدير           

اي، كه هر فرد لازم دارد تا وظيفة مـدير            فني ضروري شود و تا توضيح همة دانش         مي
  .يابد عهده بگيرد، ادامه مي ي را بهبردار فيلم

ز آنجا كه همواره براي توضيح دادن اصول نظري بـه جـاي تكيـة صـرف بـر                   ا
ام، ايـن كتـاب تعـداد زيـادي           تـر يافتـه     ها استفاده از نمودارها و تصاوير را آسـان          واژه
ام و    اول شـكلها را آمـاده كـرده        تها واقع، براي بعضي از قـسم      در. دارد  را دربر  1شكل

  . ام بعد متن را نوشته
در اين ويرايش جديـد تعـدادي فـصلهاي افـزوده شـده، تنظـيم مجـدد كامـل                   

 از جملـه بـيش از بيـست         ،ساختار كتاب، همراه با تعداد زيادي تـصاوير افـزوده شـده           
  . عكس، وجود دارد

  
 ويلر  پل

                                                                                                                             
1.  f igure 
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هدربارة نويسند
  

 عنـوان   بـه ي، با تجربـة گـستردة او        بردار  فيلمعنوان مدير     ويلر به   تجارب عملي انبوه پل   
سـي كـه او در        بـي    سال همكاري بـا بـي      25پس از   . يك مربي بسيار معتبر همراه است     

ي بـه   بـردار   فـيلم  مـدير    63   ارشـد در ميـان جمـع       بـردار   فـيلم پايانش يكي از تنها شش      
  .كار آزاد بپردازد سي را ترك كرد تا به بي د، بيخدمت گرفته شده در آن زمان بو

اي شـكوفايي داشـته كـه     سـي دورة حرفـه   بـي  پل در سالهاي پس از تـرك بـي       
المللـي، بـرايش بـه ارمغـان آورده          جوايز بسياري را، هم در بريتانيا هـم درسـطح بـين           

 و  ي مدرسـة ملـي فـيلم      بـردار   فيلماو در ميان فيلمها، چند بار سمِت مدير بخش          . ستا
هنـوز هـم در كلاسـهاي اصـلي آنجـا تـدريس            تلويزيون را بـه عهـده داشـته اسـت و            

طـور    پل به . ي كالج سلطنتي هنر هم بوده است      بردار  فيلماو ضمناً مدير بخش     . كند  مي
عنوان استاد مشاور در       به (www.nyfa.com)منظم در آكادمي فيلم نيويورك در لندن        

ايي را در برنامـة ملـي آمـوزش كوتـاه مـدت             ه ـ  ي پيـشرفته تـدريس و دوره      بردار  فيلم
(www.nftsfilm-tv.ac.uk)كند  برگزار مي.  

ي اسـت، تـصميم     بـردار   فـيلم پل، ضمن آنكه كماكان درگير برنامـة پرمـشغلة          
ي جـوان زمـان     بـردار   فـيلم گرفته است در تلاش براي بهبود آگاهي در ميان مـديران            

  .بيشتري را صرف نوشتن و تدريس بكند
انــد،  شــدهگــر پــل، كــه هــر دو توســط انتــشارات فوكــال منتــشر دو كتــاب دي

  . هستند2 پ24ي با برد وضوح بالا و بردار فيلم و 1ي ديژيتالبردار فيلم

                                                                                                                             
1.  Digital Cinematography 
2.  High Definition and 24P Cinematography 
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سپاسگزاري
  

اي در    همة كساني كه نامشان در اينجا فهرسـت شـده اسـت همكـاري قابـل ملاحظـه                 
، 1 بوتـل   پـل  .ده اسـت  نام آنها بدون نظمي خاص نوشته ش      . اند  نوشتن اين كتاب داشته   

  ، 6، جــولين مورســون5، گــري ويلــيس4، مايــك ســالتر3، رولنــد ليتــل2برايــان نيــومن
، 11، پيتر اسـواربريك  10، آلن پايپر  9، مايك مك هيو   8، رنوس لوكا  7سوزي جاكوبسون 
  .16شاو استيو ، و15 ادواردز ، دين14، راجر كريتندن13، پدي سيل12توني هاركورت

 كـه   5 ـ 5شكل  : اند به استثناي     نويسنده 17انحصاريهمة تصاوير مشمول حقوق     
   اسـت، و    18مشمول حقـوق انحـصاري شـركت بـا مـسئوليت محـدود اپتيـك كـوك                

  . است19ژام  كه مشمول حقوق انحصاري مشاوران كي17ـ2شكل 

                                                                                                                             
1.  Paul Boutle 11.  Peter Swarbrick 
2.  Brian Newman 12. Tony Harcourt 
3.  Rowland Little 13.  Paddy Seale 
4.  Mike Salter 14.  Roger Crittenden 
5.  Garry Willis 15. Deane Edwards 
6.  Julian Morson 16.  Steve Shaw 
7.  Suzi Jackobson 17.  copyright 
8.  Renos Louka 18.  Cooke Optics Limited 
9.  Mike McHugh 19.  KJM Consultants 
10.  Alan Piper 
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  مقدمه
  

كار رفته در    ام با فرض به     كار برده  فرضي كه هنگام نوشتن ويرايش دوم اين كتاب به        
  .اول متفاوت استويرايش 

حالا ديدگاهم را در فصل اول، كه شامل شـرح وظـايف و مـسئوليتهاي مـدير                 
بقية كتاب چگونگي كسب مهارتها و دانـشي را كـه           . ام   است، بيان كرده   1يبردار  فيلم

ي شـروع كنيـد     بردار  فيلم مدير   عنوان  بهروزي لازم خواهيد داشت تا اولين كارتان را         
  .كند برايتان بيان مي

صـورت روزانـه در    ن است مقداري از دانش گنجانده شده در اينجا را بـه    ممك
كــار نبريــد، امــا اگــر آن را در جــايي در پــس ذهنتــان داشــته باشــيد مــدير  ه بــهحنصــ
  .مراتب ماهرتري خواهيد بود ي بهبردار فيلم

ي منتهـي   بـردار   فـيلم من ضمناً به مهارتهاي لازم در شغلهايي، كه به كار مـدير             
 دوايـر   ،2ام؛ بنـابراين، فـصلهايي دربـارة تـدوام وضـوح            وجه بسياري داشته  شوند، ت   مي

 يـا مـسئول     4 وجود دارند تا شما را قادر سـازند دسـتيار اول دوربـين             ، و غيره  3اغتشاش
بـا   مسائل مرتبط     و 6بندي  ي دربارة تركيب  يها بسيار توانايي بشويد؛ فصل    5تداوم وضوح 

                                                                                                                             
1  .Director of Photography (DP) :شـود  طور كه بعداً با توضيحات كامل ويلـر مـشخص مـي     همان 

  .ـ م برداري مسئول طراحي نور و نماهاي دوربين در تعامل با كارگردان است مدير فيلم
2  .focus pulling  :در ايران بين اهل فن معادل فوكوس كشي رايج است ـ م.  
3  .circles of confusion :       بـرداري را انجـام    عملـي فـيلم   كسي كـه كـار بـا دوربـين و در واقـع كـار

  .بردار يك نفر است ـ م برداري و فيلم در ايران معمولاً مدير فيلم. دهد مي
4.  lst AC 
5.  focus puller 
6.  composition 
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  .برد، نيز هستند لو مي شدن به ج1بردار فيلمكه شما را براي  آن
 و  3 نورسـنجها  ،2سپس همة مطالب مورد نيازتـان دربـارة نـسبتهاي نـورپردازي           

توانند برايتان انجام دهند ارائه شده است و همراه با اينها فـصلهايي               آنچه گروهتان مي  
الاخره شـما   كـه ب ـ 5هاي واسطه ديژيتال    و نسخه  4بندي  دربارة لابراتوار، اتالوناژ يا زمان    

  .شوند  خواهد كرد مطرح ميبردار لمفيرا 
  
  

                                                                                                                             
1.  camera operator 
2.  lighting ratios 
3.  exposure meters 

4.  timing or grading : هـاي مختلـف فـيلم      نور و رنگها در چـاپ نـسخه  بندي در واقع تنظيم و زمان
  .صورت اتالوناژ رايج است ـ م است و در ايران بين اهل فن به

5.  digital intermediate (DI) 


